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 সহীহ ইবনু িহান (হািদসিবিড)
হািদস নাারঃ ৫

১. মুকািমাহ (المقدمة)
পিরেদঃ ২. সুাহেক আঁকেড় ধরা এবং এ সংি বণনা ও আেদশ-িনেষধ

باب اعتصام بِالسنَّة وما يتَعلَّق بِها نَقًْ وأمراً وزجراً

আরবী

ملسم نيدُ بلدَّثَنَا الْوح دِينالْم نب لدَّثَنَا عح رم بن خالد البرتأخبرنا أحمد بن م

لَمرٍو السمع نب نمحدُ الربع دَّثَندَانَ حعم ندُ بخَال دَّثَنزِيدَ حي نب ردَّثَنَا ثَوح

:قَا عَْرٍ الجح نب رجحو

قُلْت ملَهمتَحكَ لتَوا اذَا ما الَّذِين َلع و} :يهف لنَز نمم وهةَ وارِيس نب اضبرنَا الْعتَيا

فَقَال نيقْتَبِسمو نيرنَاكَ زَائتَيقُلْنَا: انَا ولَّم[التوبة: 92] فَس {هلَيع مُلمحا اجِدُ ما 

:اضبرالْع

(صلَّ بِنَا رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم الصبح ذَات يوم ثُم اقْبل علَينَا فَوعظَنَا

موعظَةً بليغَةً ذَرفَت منْها الْعيونُ ووجِلَت منْها الْقُلُوب فَقَال قَائل: يا رسول اله كانَّ

:نَا؟ قَاللَيدُ اهاذَا تَعفَم ِعدوظَةَ معوم ذِهه

مْنم شعي نم نَّها فَادَّعجا ميشبدًا حبنْ عاو ةالطَّاعو عمالسو هى البِتَقْو ميوصا

فَسيرى اخْتَفًا كثيرا فَعلَيم بِسنَّت وسنَّة الْخُلَفَاء الراشدِين الْمهدِيِين فَتَمسوا بِها

وعضوا علَيها بِالنَّواجِذِ واياكم ومحدَثَاتِ امورِ فَانَّ كل محدَثَة بِدْعةٌ وكل بدعة

ضلالة)

[تعليق الشيخ الألبان]

صحيح ‐ (الصحيحة) (937 و 3007) , (ظلال الجنة) (26 ـ 34).
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 لَّمسو هلَيع هال َّلص َطَفصةُ الْمما اهلَيع تَفْتَرِق قِ الَّتالْفَر نيب نم ةالنَّاجِي قَةرفِ الْفصو رذِك

মুহাদ মুফা সাাা আলাইিহ ওয়া সাােমর উত য সকল িফরকাসমূেহ িবভ হেব, তােদর মাকােবলায়

িফরকােয় নািজয়াহ (মুিা দল) এর বিশের বণনা:

৫. আুর রাহমান ইবনু আমর আস-সুলামী ও জর ইবনু জর আলকালাঈ (রাঃ) বেলন, একদা আমরা ইরবাদ

ইবনু সািরয়াহ (রাঃ)-এর িনকট আসলাম। যােদর সেক এ আয়াত নািযল হেয়েছ িতিন তােদর অভুঃ

’’তােদরও কােনা অপরাধ নই যারা তামার িনকট বাহেনর জন এেল তুিম বেলিছেলঃ আিম তামােদর জন

কােনা বাহেনর ববা করেত পারিছ না।’’ (সূরা আত-তাওবাঃ ৯২)।

আমরা সালাম িদেয় বললাম, আমরা আপনােক দখেত এবং আপনার কাছ থেক িকছু অজন করেত এেসিছ।

তখন ইরবাদ (রাঃ) বলেলন, একিদন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক সে িনেয় ফজেরর

সালাত আদায় করেলন, অতঃপর আমােদর িদেক িফের আমােদর উেশ ালাময়ী ভাষণ িদেলন, তােত

চাখেলা অিস হেলা এবং অরেলা িবগিলত হেলা।

তখন এক বি বলেলন, হ আাহর রাসূল! এ যন িবদায়ী ভাষণ! অতএব আপিন আমােদরেক িক িনেদশ

দন? িতিন বেলনঃ আিম তামােদরেক আাহভীিতর এবং বণ ও আনুগেতর উপেদশ িদি, যিদও স (আমীর)

একজন অকিতত হাবশী গালামও হয়। কারণ তামােদর মেধ যারা জীিবত থাকেব তারা অিচেরই অেনক

মতিবেরাধ দখেব। তখন তামরা অবশই আমার সুাত এবং আমার িহদায়াতা খুলাফােয় রািশদীেনর সুাত

অনুসরণ করেব, তা আঁকেড় ধরেব, এমনিক তা দাঁত িদেয় কামেড় ধের থাকেব। সাবধান থাকেব (ধেম) িতিট

নব আিবৃত িবষয় সেক! কারণ িতিট নব আিবার হেলা িবদ’আত এবং িতিট িবদ’আত হেলা তা।[1]

English

AbdurRahman ibn Amr as-Sulami and Hujr ibn Hujr said: We came to Irbad
ibn Sariyah who was among those about whom the following verse was
revealed: "Nor (is there blame) on those who come to thee to be provided
with mounts, and when thou saidst: "I can find no mounts for you." We
greeted him and said: We have come to see you to give healing and obtain
benefit from you.

Al-Irbad said: One day the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم led us in prayer, then faced
us and gave us a lengthy exhortation at which the eyes shed tears and the
hearts were afraid. A man said: Messenger of Allah! It seems as if it were a
farewell exhortation, so what injunction do you give us? He then said: I
enjoin you to fear Allah, and to hear and obey even if it be an Abyssinian
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slave, for those of you who live after me will see great disagreement. You
must then follow my sunnah and that of the rightly-guided caliphs. Hold to it
and stick fast to it. Avoid novelties, for every novelty is an innovation, and
every innovation is an error. (Using translation from Abū Dāʾūd 4607)

ফুটেনাট

[1] আলবানী: সহীহ (সহীহাহ ৯৩৭, ৩০০৭)

আরনাউত: এর সনদ সহীহ।

তাখরীজ: আহমাদ ৪/১২৬-২৭; আবূ দাউদ ৪৬০৭; িতরিমযী, ২৬৭৬; ইবনু মাজাহ, ৪৪; দােরমী ১/৪৪; হািকম

১/৯৫ (হািকম ও যাহাবী : সহীহ)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদসিবিড • বণনাকারীঃ ইরবায ইবনু সািরয়া (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=86903

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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